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Topics/ Temas

Attendance/Asistencia

Lunch Application/ Solicitud de Almuerzo

SchoolMint



Attendance/ Assistencia 

Absence And Tardies

One absence per semester is Reasonable. Extended absences must be cleared up 

Through the office. Excused absences are only those permitted by the California 
Educacional code. EC Section 48260

Ausencias y Tardanzas

Una ausencia por semestre es razonable. Las ausencias prolongadas deben ser aclaradas

A través de la oficina. Las ausencias justificadas son solo aquellas permitidas por el código 
Educacional de California. CE Sección 48260



Excused Absences Include/ 
Las ausencias justificadas incluyen

• Bereavement 1-3 days depending upon location/ Duelo 1-3 días dependiendo de 
la ubicación

• Court Appearance/ Comparecencia ante el tribunal

• Illness/ Enfermedad

• Doctor/ Dental Appointment - Cita médica/dental

• Religious Observance/ Observancia religiosa



The student must have a signed note containing the 
following information:
El estudiante debe tener una nota firmada que 
contenga la siguiente información:

• Student name and the reason for the absence/ Nombre del estudiante y el motivo de la ausencia.

• Date of absence period(s) absent if less than an entire day/ Fecha del período de ausencia(s) 
ausente si es menos de un día completo

• Signature of family member with a current phone number where the family member can be 
reached if verification is needed/ Firma del miembro de la familia con un número de teléfono 
actual donde se pueda localizar al miembro de la familia si se necesita verificación

*Students without a note will be unexcused and will receive a zero in class activities and homework.

*Los estudiantes sin una nota no tendrán excusa y recibirán un cero en las actividades de clase y la 
tarea.



If a student is absent more than 3 day’s the 
student must provide:
Si un estudiante se ausenta más de 3 días, el 
estudiante debe proporcionar:

• A doctor’s excuse for illness or/ a excusa de un médico por enfermedad o

• An obituary from the funeral/ Un obituario del funeral.



Tardy/ Tardanza

Gates open at 7:00 a.m. and School starts at 8:25 a.m.. Las puertas abren a las 7:00 a. 
m. y la escuela comienza a las 8:25 a. m.

Excused tardies include/ Las tardanzas justificadas incluyen:

• Bereavement/ Duelo

• Court Apperances/ apariciones en la corte

• Illness/ Enfermedad

• Doctors/ Dental appointment- Doctores/ cita dental

• Religious Observance/ Observancia religiosa



Excessive  Unexcused Absence and tardies/
Excesivas ausencias injustificadas y tardanzas

Will be referred to the school attendance Review Board (SARB)

SARB can and will refer excessive attendance issues to the Inglewood Distric Attorney

If your child is absent more than 3 days and we do not hear form a family member, we

Will dis-enrolle

Será referido a la Junta de Revisión de Asistencia Escolar (SARB)

SARB puede y referirá problemas de asistencia excesiva al Fiscal del Distrito de Inglewood

Si su hijo se ausenta más de 3 días y no tenemos noticias de un miembro de la familia,

Will dio de baja al estudiante de CCCS.d the student from CCCS.



Meal Program/ Programa de Comida

Free:

Breakfast

Lunch

Afterschool snack

Gratis:

Desayuno

Almuerzo

merienda después de la escuela



Meal Application/ Aplicacion de Almuerzo

It is important all parent fill out a meal application. This is one way CCCS receive 
fundings.

Es importante que todos los padres llenen una solicitud de comida. Esta es una forma 
en que CCCS recibe fondos.



SchoolMint

Please make sure your receiving messages from SchoolMint.

This is one of the ways that the office communicates with parents.

If you are having issues receiving messages via email please contact the office.

Asegúrese de recibir mensajes de SchoolMint.

Esta es una de las formas en que la oficina se comunica con los padres.

Si tiene problemas para recibir mensajes por correo electrónico, comuníquese con la 
oficina.


